轉開國內信用狀申請書
APPLICATION FOR IRREVOCABLE

LOCAL LETTER OF CREDIT

申請日期       年     月     日
TO：HUA NAN COMMERCIAL BANK, LTD.                                                                        受理單位：

	茲請貴行依下列條款開發不可撤銷國內信用狀ㄧ份

I/WE HEREBY REQUEST YOU TO ISSUE AN IRREVOCABLE LOCAL DOCUMENTARY
CREDIT UPON THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS
	Credit No. (由銀行填寫) Date 日期

     
     

	Issuing Bank’s Name & No. of Master L/C 主信用狀之開狀銀行及編號
     
     
     
	Applicant 申請人 (英文名稱及地址) TEL：

     
     
     

	Beneficiary 受益人

     
     
     
     

	Amount 金額 (小寫)

Say (大寫)

     
     

	
	EXPIRY DATE FOR PRESENTATION 本信用狀有效日期截至

     

	以華南商業銀行為付款之匯票。

Available by draft(s) drawn on HUA NAN COMMERCIAL BANK, LTD. by the beneficiary.

見票 / 提單簽發       日後付款，利息由買方 / 賣方負擔

At       sight / B/L date. Interest for buyer’s / shipper’s account.

上述匯票須檢附下列作 X 記號之各項單據：

For full invoice value accompanied by the following documents as marked with  FORMCHECKBOX 

1. FORMCHECKBOX 
 由申請人會簽之簽署商業發票：SIGNED COMMERCIAL INVOICE IN       COPIES TO BE COUNTERSIGNED BY THE APPLICANT.
2. FORMCHECKBOX 
 全套/部分之提單/涵蓋至少兩種不同運送方式之運送單據，由申請人空白背書顯示申請人為託運人並註明運費已收/待收
 FORMCHECKBOX 
 FULL SET /  FORMCHECKBOX 
       SET CLEAN ON BOARD  FORMCHECKBOX 
 BILLS OF LADING /  FORMCHECKBOX 
 TRANSPORT DOCUMENT COVERING AT LEAST TWO DIFFERENT MODES
OF TRANSPORT, MADE OUT

BLANK ENDORSED BY THE APPLICANT MARKED “FREIGHT  FORMCHECKBOX 
 PREPAID /  FORMCHECKBOX 
 COLLECT” AND NOTIFY

     
SHOWING THE APPLICANT AS THE SHIPPER.

3. FORMCHECKBOX 
 空運提單顯示申請人為託運人並註明運費已收/待收

AIRWAY BILL CONSIGNED TO

MARKED FREIGHT  FORMCHECKBOX 
 COLLECT /  FORMCHECKBOX 
 PREPAID NOTIFYING

SHOWING THE APPLICANT AS THE SHIPPER.

4. FORMCHECKBOX 
 保險單或保險證明書正本兩份由申請人空白背書並顯示申請人為被保險人

INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE IN TWO ORIGINALS BLANK ENDORSED BY THE APPLICANT, FOR COVERING：

     
     
SHOWING THE APPLICANT AS THE INSURED.

5. FORMCHECKBOX 
 包裝單：PACKING LIST IN       COPIES.

6. FORMCHECKBOX 
 其他單據 OTHERS：
     
     
     
     
     
價格條件 Price Terms： FORMCHECKBOX 
 FOB  FORMCHECKBOX 
 CFR  FORMCHECKBOX 
 CIF  FORMCHECKBOX 
 FAS  FORMCHECKBOX 
 CIP  FORMCHECKBOX 

貨物內容 Covering：

     
     
     
     
     

	接管地/發送地 PLACE OF TAKING IN CHARGE/DISPATCH FROM

     
     
	裝載港/起運機場 PORT OF LOADING/AIRPORT OF DEPARTURE

     
     

	卸貨港/目的地機場 PORT OF DISCHARGE/AIRPORT OF DESTINATION

     
     
	最終目的地 PLACE OF FINAL DESTINATION

     
     

	分批裝運 Partial Shipment
准許             不准許

 FORMCHECKBOX 
Allowed         FORMCHECKBOX 
Prohibited
	轉運 Transhipment
准許             不准許

 FORMCHECKBOX 
Allowed         FORMCHECKBOX 
Prohibited
	Draft to be presented with     
Days from the date of shipment
	最後裝運日

Latest date for shipment


	特別聲明如下 Special Instruction：

     
     
     
     
     
     
     
     
	手續費

	
	‰

	
	郵電費

	
	

	
	求償費

	
	


上項開發信用狀之申請倘蒙貴行核准，本公司自願確切遵守下列各條款：
ㄧ、  本申請書與原信用狀內所載各項條件相符，本公司願確實遵守。倘因本公司之疏忽，致信用狀未能如期開發者，貴行概不負責，又貴行有刪改本申請書內容之權利，俾與原信用狀所載內容相符。本公司並應遵守信用狀所載國際商會信用狀統一慣例之規定。
二、  因信用狀之傳遞錯誤、遲延、解釋上之錯誤、關於上述單據所載貨物或貨物之品質、數量或價值等全部或一部分滅失或遲遞或因未經抵達交貨地，以及貨物無論因在海面或陸上運輸中或運抵後或未經保險或保額不足或因承辦商或任何第三者之阻滯或扣留及其他因素等，以致喪失或受損壞時，均與貴行及貴行之代理行無涉，且在以上任何情形之下，仍應由本公司照付。

三、  關於本信用狀項下之匯票及/或單據等，如經貴行或貴行之代理行認為在表面上符合本申請書所開發之信用狀條款，本公司願依期照付。
四、  上述匯票/或單據有關之各項應付款項，以及本公司對貴行不論現在已發生，或日後發生已到期或尚未到期之其他債務，在未清償以前，貴行得就本信用狀項下所購運之貨物、單據及賣得價金，並應連同本公司所有其他財產，包括存在貴行及分支機構、或貴行所管轄範圍內之保證金、存款餘額等，均任憑貴行移作上述匯票之共同擔保，以備清償票款之用。
五、  上項匯票及/或單據等縱在事後證實其為非真實或屬偽造或有其他瑕疵，概與貴行及貴行之代理行無涉，仍應由本公司照付。

六、  上述匯票到期而本公司不能照兌，或貴行為保障本身權益時，貴行得不經通知將上述財產(包括貨物在內)以公開或其他方式自由變賣，就賣得價金扣除費用後，抵償貴行借墊款項，毋須另行通知本公司。

七、  本申請書之簽署人為二人以上時，對於本申請書各條款所列責任，自當負連帶及完全責任，並負責向貴行辦理一切結匯手續。

八、  本信用狀如經展期或重開及修改任何條件，本公司對於以上各款絕對遵守，不因展期重開或條件之修改而發生任何異議。

九、  貴行未完成轉開行為前，本公司得請求貴行變更、解除及終止轉開行為，惟轉開行為完成後，不在此限。因前揭行為所產生之必要費用或損失，概由本公司負擔。
十、  本公司同意本申請書之約款及出口押匯約定書之約款，均為辦理轉開國內信用狀之依據，本公司均應遵守。如有牴觸，優先適用本申請書約款。

十一、本申請書之解釋及適用，以中華民國法律為準據法。

十二、除與貴行另有約定外，本公司辦理本業務，收費標準如下：
開狀手續費：每三個月為一期，第一期收開狀金額之1.25‰，以後每期加收一半，不足三個月以一期計，最低額新臺幣800元。

十三、本公司同意貴行目前所訂相關費用之收費標準，且同意貴行得隨時調整，但應於調整前以顯著方式，於營業場所或網站上公開揭示。
十四、本公司對本服務有所疑義，可於營業時間中親洽往來營業單位或透過下列管道，由專人負責說明及答覆：24小時客戶服務中心電話：(02）2181-0101、申訴專線：0800-231710、0800-231719、
意見信箱：http://www.hncb.com.tw/others/contact.shtml。
	本公司聲明就本申請書之重要約款，經貴行詳為解說，已經充分瞭解自身權利行使，本申請事項變更、解除及終止之方式與限制；應負擔之費用、利息、違約金、損失(包括收取時點、計算及收取方式)及其他義務；貴行可主張之重要權利以及應盡之義務與責任，並同意簽章於下：
Yours faithfully

公司名稱 

Authorized Signature(原留印鑑)

地 址：

電 話：


外匯單位�
�
主管�
經辦�
�
�
�
�






外匯統轄行�
�
經副襄理或科長�
主辦或副科長�
經辦�
�
�
�
�
�






    請注意左列各點：


ㄧ、PARTIAL SHIPMENT(分批裝運)是否准許，如未註明者，概以「准許分批裝運」開發。


二、TRANSHIPMENT(轉運)是否准許，如未註明者，於要求BILLS OF LADING時，概以「不准許轉運」開發。


三、如未填需於裝運日後    日內提示押匯，得由貴行酌予規定或更改提示期限。


四、右列各點請詳細填註，如因漏填而於信用狀開出後發生問題時，本行恕不負責任。





AT YOUR COUNTER





應收押匯費用


(由銀行填寫)





核章
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